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A  must és bor
savtartalma és annak változása.

írta : Szabó István kir. fővegyész.

A z  ú j  é v
küszöbén á lljunk meg pár percre és tek in t
sü n k  vissza az elm últ év eseményeire ! A ven
déglátó ipar azokból leginkább az t a szomorú 
té n y t lá tja , hogy a gazdasági m egpróbálta
tá s , amely évek ó ta  nehezedik az egész 
közgazdasági életünkre, ipa runka t most se 
kím élte, m ert a s ta tisz tika  adatai szerint 
a  fizetésképtelenségek még egyre ta rtan ak . 
M egállapítjuk, hogy a vendéglátó ipar csak 
nagy élni akarással és igen nagy erőfeszítés
sel ta r tja  fenn m agát !

De le kell szegeznünk azt is, hogy a gazda
sági bajok  m ellett m ér a javulás előjelei 
m u tatkoznak  !

Hogy a vendéglátó ipar az általános 
gazdasági forrongások közepette  mégis meg
á llta  helyét a sa já t erején kívül, annak is 
köszönhető, hogy az állam  és a főváros 
helyes intézkedéseikkel m egterem tették  az 
idegenforgalm at. Iparunk pedig m int az 
idegenforgalom legfontosabb szerve fel
ism erte e téren kötelességét és olcsó á rai
val, valam in t k itűnő  ellátással csakham ar 
m egnyerte az idegenek tetszését és rokon- 
szén vé t úgyannyira, hogy idegenforgalmunk 
örvendetesen fellendült.

Az új esztendő hajnalán  hisszük, hogy a 
korm ány, az illetékes hatóságaink és érdek
szerveink céltudatos idegenforgalmi, h itel
és valutavédelm i, szociális és k a rita tív  in téz
kedéseikkel a jövőben a vendéglátó ipar 
m egélhetését és előrehaladását az eddiginél 
is jobban m ozdítják elő I

H isszük és rem éljük, hogy a mezőgazda- 
sági é le t ta lp raá llításá t célzó új tö rv é n y e k : 
a  telepítési-, a hitb izom ányi és az új bor
tö rvény , valam in t a te rv eze tt szesztörvény 
u tá n  az ipar m egújhodását maga u tán  vonó 
tö rvények  kerülnek napirendre.
\ Ilyen reményekkel eltelve kívánunk ipa
runknak , a szállodás-, vendéglős-, kávés- és 
korcsm árosipar m inden egyes tag jának, vala
m in t hirdetőinknek és előfizetőinknek boldog 
új évet 1

Többfelől hallani olyan panaszt, hogy az idei 
borok meglehetősen savanyúak. Rossz évjáratok
ban, amikor a szőlő nem tud tökéletesen beérni, a 
kedvezőtlen időjárás hatása a must alacsonyabb 
cukortartalmán kívül, annak magasabb savtartalmá
ban is mutatkozik. A kellemetlen savanyúság azon
ban nem tisztán a magasabb savtartalomnak 
tulajdonítható, hanem annak is, hogy az éretlen 
szőlő mustjában az érett szőlőből szűrt must savá
nak túlnyomó részét kitevő borkősavas kálium, 
azaz borkő és az almasav mellett még borkősav 
is van, ami a mustnak, illetve bornak kellemetlen, 
érdes, Vadsavanyú ízt ad. A teljesen érett szőlő 
mustjában borkősav csak legfeljebb igen kis 
mennyiségben fordul elő.

A must savanyúságát illetőleg e három alkatrész 
mennyiségének és azok egymáshoz való arányának 
van döntő hatása. Ezek mellett még más savak is 
fordulnak elő a mustban csekély mennyiségben.

A mustban lévő savak mennyisége a kierjedt 
borban megváltozik. Ez a változás a borkő kiválásá
ból és az almasav csökkenéséből áll.

A borkő kiválásának egyrészt az az oka, hogy 
az erjedés befejezte után a bor lehűlvén, az alacso
nyabb hőfoknak mcgfelclőleg kevesebb borkövet 
tud oldatban tartani, másrészt pedig az, hogy a 
borkő szesz- és vlzkevcrékben — mint a bor — 
kevésbbé oldódik, mint vízben.

Az almasav csökkenése az ú. n. biológiai alma- 
savesökkenés-baktériumok életműködésének követ
kezménye. Ez a folyamat abból áll, hogy bizonyos 
baktériumok az almasavat tejsavra és szénsavra 
bontják. Minthogy 134 gr almasavból 90 g tejsav 
képződik, azonkívül a tejsav az almasavnál gyen
gébb sav, a bor lágyabb lesz.

Savanyú boroknál ajánlatos ennek a — mond
hatjuk — természetes folyamatnak az elősegítése, 
amit azáltal érhetünk el, ha az erjedés befejezte és 
a borkő kiválása után a pincehőmérsékletet kb. 
15—18o C-ra emeljük fel és a seprőt felkeverjük. 
Ez a folyamat 4—5 hét alatt végbemegy, mikor 
azután gondoskodunk, a pince levegőjének lehű
téséről és a bor lefejtéséről.

Amennyire kívánatos ez az almasavesökkenés 
a savanyú boroknál, éppen annyira hátrányos, 
sőt káros lehet a lágy borokra. Hatására az amúgy 
is lágy bor ízének összhangja megbomlik s a bor 
nehezen tisztuló és kezelhető lesz. A bor törésre, 
különösen feketetörésre hajlamos lesz s egyes káros 
baktériumok is könnyebben elszaporodhatnak benne, 
mint a nagyobb savtartalom mellett. Lágy boroknál 
tehát meg kell akadályoznunk az almasavesökkenést, 
amit aránylag csekély mennyiségű kénessavval 
elérhetünk. Hektoliterenként % szelet zsákszövetes 
kénszeletet elégetve vagy 10 gr káliummetabisulfitot 
adagolva a borhoz, e baktériumok elszaporodását 
megakadályozhatjuk.

Ha a bor ez — általunk csak részben irányít
ható — természetes folyamatokon keresztül menne, 
még mindig túlsavanyú, akkor kerülhet sor a vegyi 
úton való savtalanitásra. Erre bizonyos savtalanító 
anyagok használhatók, melyek közül bortörvényünk 
a tiszta, ülepített szénsavas mész használatát engedi 
meg. A természetes szénsavas meszek nem használ
hatók, mert gyakran tartalmaznak tisztátalanságo- 
kat, melyek a bort károsan befolyásolnák.

A szénsavas mész savcsökkentő hatása azon 
alapszik, hogy borkősavval és borkővel oldhatatlan, 
közömbös sók borkősavas meszet alkot, mely kiválik 
és leülepszik, a szénsavas mész szénsava szabaddá 
válik s részben elillan, részben a bor elnyeli, a borkő 
káliuma pedig a bor egyéb savaihoz, elsősorban az 
almasavhoz kötődik le. Ha több szénsavas meszet 
adunk a borhoz, mint amennyi a borkősav és borkő 
lekötéséhez szükséges, akkor az a bor többi savát, 
még pedig almasavat, borostyánkősavat és tejsavat 
köti le, amik azonban nem válnak ki, hanem oldat
ban maradnak, minek következtében az erősen sav- 
talanltott borok kellemetlen, bágyadt, lúgos ízt 
kapnak.

A borban lévő összes sav mennyiségét pro 
mille-ben o/0o fejezzük ki, ami azt jelenti, hogy az 
összes savak borkősava számítva a bor 1000 ctn3-ben 
(I liter) hány gr van. 8o/0o tehát azt jelenti, hogy a 
bor 1 literjében 8 gr borkősavban kifejezett sav van. 
1 °/oo sav letompltásához 1 hektoliter borhoz 66-6 gr

Popper Mór ós Lipót r.-t., bornagykereskedés
T a i a i o m  4 M . i l  B u d ap est-K őb án ya , Előd u e c a  8 .  sz á m . A io p it ta to t t  i s e s .  é v b e n .

Az 1922. évi országos szőlő- és borgazdasági kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Válogatott uradalm i tájborok. Kérjen saját érdekében árajánlatot.
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Igen tisztelt vevőinek boldog újévet kíván a

Lengyel Heritésárúgyár R.-T.
Igazgatóságé

Budapest, IX ., Páva ucca 11.

tiszta szénsavas mész szükséges. Ahány pro millevel 
akarjuk tehát borunk íztartalmát csökkenteni, 
annyiszor 66'6 gr-t adagolunk tehát 1 hektoliter bor
hoz. Tájékozódásképen ajánlatos borunk savtartal
mát vegyileg meghatározni.

A savtalanítást ne vegyük túlzásba, mert a fent 
ismertetett okoknál fogva a mértéktelen savtalanítás 
a bornak kellemetlen savbeli elváltozását okozhatja 
és egyéb káros következményekkel is járhat. 
2—3"/oo-nél többel csak egészen kivételes esetekben 
csökkentsük a bor savtartalmát.

Mielőtt a savtalanítást nagyban végrehajtjuk, 
tanácsos a felhasználandó szénsavas mész mennyi
ségét kicsinyben végzett kísérletekkel megállapítani. 
Egy-egy liter bort 0-65, 1, 1-3, 1-7, 2 gr szénsavas 
mésszel jól összerázunk, ami a savtartalom 1, T*5, 
2, 2-5, 3o/oo-el való csökkentésének felel meg. A boro
kat azután 8—14 napig ülepedni hagyjuk, azután 
kóstolással állapítjuk meg, hogy a borminták közül

A mélyen tisztelt vendégeinek és üzletfeleinek, 
valamint kollégáinak B. Ű. É. K.

Borostyánkői (Baldauf) Mátyás
étterémtulajdonos

Budapest, IV., Eskü út

melyik a legmegfelelőbb ízű, hol van az a határ, 
ameddig a savtalanítással elmehetünk anélkül, 
hogy a bor a fentebb említett kellemetlen ízt 
venné fel.

A savtalanítás végrehajtása előtt a szénsavas 
meszet ajánlatos vízzel kimosni. A lemért mennyi
ségű szénsavas meszet egy edényben néhány liter 
tiszta vízzel jól elkeverjük, majd leülepedni hagy
juk. Leülepedés után a Vizet leöntjük s most már a 
savtalanítandó bor 2—3 literével keverjük cl a 
szénsavas meszet s apró részletekben, állandó 
keresés közben adjuk a borhoz. A hordóból előzőleg 
néhány sajtár bort vegyünk ki, nehogy a hirtelen 
keletkező szénsav pezsgése következtében a bor 
kifusson a hordóból. Később ezt a bort is vissza
öntjük a hordóba. A bort ezután nyugodtan hagy
juk s 6—8 hét után a kiválóit borkősavas mészről 
lefejtjük. A bort esetleg közben deríthetjük s a 
savtalanítás befejezte után szűrhetjük is.

Köszönti igen tisztelt üzletfeleit az újesztendő 
alkalmával

Erdős József ZTffT'
Budapest, VI., Teréz körút 35. 
Telefon: 12-5-58

Ipartestületi szakképviselet. A 65.000/1909. B. M. 
számú rendelet 106. §-ának másor ik bekezdése alap
ján elrendené a belügyminiszter, hogy a legkisebb 
munkabérek megallapításara és az ipari munkaidő 
szabályozására vonatkozó rendelkezésekbe ütköző 
kihágások miatt folyamatba tett ügyekben az eljáró 
rendőrt' bíróságok az illetékes ipartestületet, mint 
szakképviselőt a tárgyalásra minden egyes esetben 
hívják meg és az illetékes ipartestülettel az eljárás 
folyamán hozott határozatokat minclen esetben 
közbljék.

M l  Ú J S Á G ?

ötvenéves jubileumát ülte László József győr‘ 
vendéglős. Nevéhez fűződik az ottani vendéglős- 
ipartársulat megalakítása, amelynek életében min
dig vezető szerepet töltött be és minden szakmai 
mozgalomnak ar kezdeményezője és vezetője volt. 
ÉrdemeiérJ örökös elnöke az ipartársulatnak.

Éber Antajt választották meg egyhangúlag a 
budapesti Kereskedelmi és Iparkamara elnökévé. 
Alelnökké pedig Nagy Antalt és Székács Antalt.

B. U. É. K.
nagybecsű rendelőinek és üzletfeleinek

Polgári Serfőzde RT.
B u d a p e s t — K ő b á n y a

Az újonnan megválasztott elnökséget a főváros 
nevében a választási elnök, Fclkay Ferenc tanács
nok üdvözölte. Majd Éber Antal mondott köszö
netét az elnöklő tanácsnoknak, valamint Mada- 
rassy-Beck Gyula bárónak, Taigiszer Lajosnak és 
Mössmer Pál dr.-nak azokért a szép szavakért, 
amelyekkel méltatták a kereskedelem és ipar érde
keiben végzett munkájukat. Jól esett neki — mon
dotta Éber — és elnöktársainak az a bizalom, amely 
az elnökválasztásban megnyilvánult, mert ezt úgy 
fogják fel, mint elismerést és jutalmat azért a mű
ködésért, amelyet az elmúlt kamarai ciklusban ki
fejtettek.

Vendéglősök és korcsmárosok mosoni ipartár
sulata közgyűlést tartott Tóth Kálmán elnöklésé
vel. Az évi jelentést Layer titkár ismertette. Külö
nösen a Hangya szövetkezet, a fűszerkereskedők és 
a termelői kimérések ellen kérnek intézkedést. Java

A mélyen tisztelt vevőinek boldog újévet kíván a

Derby Sajt- és Vajtermelő R.-T.
Igazgatósága

Budapest, X I V., Kerepesi út 62.

solták, hogy az ipartársulat évenkint rendezzen a 
vidéken körutat és azon hallgassák meg a hely
színen a szakmai panaszokat. A választmány ki
egészítése és a pénztáros, valamint a számvizsgálók 
jelentése után a közgyűlés a tisztikarnak a felment
vényt megadta.

A bor ára hanyatlott az utóbbi hetekben, ami 
elsősorban annak tudható be, hogy a termelő gaz
dák részéről a kínálat már hetek óta erősen meg
élénkült. A gazdák túlnyomó többségénél nagy a 
pénzhiány és miután az esedékes adók kiegyenlí
tését másképen nem tudják beszerezni, kénytelenek 
terményeiket, tehát a bort is minden áron értékesí
teni. Ennek természetes következménye, hogy az 
úgynevezett parasztborok ára litermaligandfokon- 
kint seprővel együtt 1-8—2 fillérre, az urasági 
boroké 2-5—3 fillérre ment vissza. Az utolsó két 
héten azonban mintha a kínálat kisebbarányú lenne 
és bár a kereslet szintén erősen tartózkodó, az irány
zat mégis tartott.

Az üzleti forgalom nem tud igazán kifejlődni 
már csak azért sem, mert a kivitel majdnem tökéle
tesen szünetel, még Svájc sem vásjimLmostanában, 
csak Németországba mennek ki aránylag nem nagy 
mennyiségben párolás céljára.

HÜindennemü hús- és zsíradékszUkségletlinket L e n g y e l  h e n t e s á r ú -
Í f á r  R . - T .  üzleteiben vásároljuk! Legjobb árii —  ólcstf á rú t 1

F N Q Y E L  H E N T E S A P Ú O Y A B . J L - T .  '

Boldog újévet kíván üzletfeleinek, vevőinek

P o p p e r  I S Í ó r  e á  f y i p ó t
l i o  rn a g y lc e re s lc e d é s  I I . - Í '.

Budapest—Kőbánya 
X., Előd ucca 8. szám

Óbor nagyon kevés van már az országban. A 
kínálat úgyszólván egészen szünetel, de a kereslet 
sem valami nagy. Az árak általában 2-8 fillér körül 
mozognak litcrmaligandfokonkint.

Itt közöljük Az Est december 12-i számában 
megjelent és a magyar borról szóló alábbi közle
ményt :

Aranyos levelezőlapot hozott a posta Buda
pestre. Beretvás Hugó, a kitűnő zeneszerző kapta 
kiadójától, Richard Maiertöl, a hírneves fuldaí 
Aloys Maier Hofmusikverlag főnökétől. A levelező
lap szövegének szószerinti fordítása a következő :

,,Kedves Barátom ! Éppen olvasom, hogy Ma
gyarországon olyan óriási bortermés volt, hogy a 
bor literje csak 2—5 pfennigbe kerül és egy magyar 
képviselő azt javasolta volna, hogy 500.000 litert 
a Dunába öntsenek. Nagyon kérem, küldessen vala
melyik borkereskedőtől kóstolóba két üveggel ne
kem. Valamivel többe is kerülhet I A legszivélye- 
sebb üdvözlettel: Richard Maier.“

A nagybecsű vásárlóközönségének boldog újéoct
kíoán

Hauer ReZSŐ cukrász
Budapest, VIII., Rákóczi út 49.

íme, ilyen hatása van Németországban, Német
országnak is Fulda városában egy magyar képvi
selő beszédének. Bizony elhangzott a beszéd a par
lamentben. Hátha még azt tudná Maier úr, hogy 
Görgey István nem is 500.000 liter bor Dunába 
fojtását javasolta, hanem kétmillió hektoliterét í 

Újabb 20.000 pengő fedezetnélküli hitel a buda
pesti kisiparosoknak. Ezidőszerint 120.000 pengő 
tőkével folyik a kisiparosok kölcsöntámogatása. 
Ez az összeg természetesen többszörösére növek
szik azáltal, hogy a visszafizetett kölcsönöket újabb 
kölcsönök formájában ismét a kisiparosok rendel
kezésére bocsátják. Ezidőszerint a hitelkeret majd
nem egészen ki van merítve és ezért mozgalom in
dult a hitelkeret felemelése érdekében. A belügy
miniszter most közölte a polgármesterrel, hogy az 
iparügyi minisztérium hajlandó a budapesti kis
iparosok számára további 10.000 pengő fedezet
nélküli hitelt nyújtani, a főváros is hasonló összeg
gel emeli az általa engedélyezett kölcsönkeretet. A 
főváros természetesen készséggel tesz eleget és rö
videsen előterjesztést is tesz a kölcsönkeret növelé
sére. Ilyenformán a budapesti kisiparosok már leg
közelebb 20.000 pengős újabb kölcsönhöz jijtnak.

Szarvason a Központ(
Szálloda, kavéház és dl
terem haezonbáibe kladc
É r d e k l ő d ö k  forduljanak a Hékésszcnlandrásl 
Takarékpénztár B.-T.-hoz, li é k é s s z e n ta n d r á s .

TÖRLEY
TAIKMAN CASIHO R F S F R V ?
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A VESZPRÉMI IZR. HITKÖZSÉG ELNÖKSÉGÉTŐL.

143/1935. sz.

Bérbeadási hirdetmény.
A v e s z p r é m i  Izr. h i tk ö z s é g  tulajdonát 

képező, a vásártéren levő

nagyvendéglő
lakással és bekötő istállóval 1936 május 1-től val
lásos életű s za k e m b e rn e k  bérbeadantió .

A korlátlan italmérési engedély a hitközség 
részére fennáll.

Ajánlatok 1936 február 1-élg DR. SPITZER 
JÓZSEF hitk. elnökhöz adandók be.

A magyar fürdők szállodaépítő kölcsöne. A ma
gyar idegenforgalom és belső vándorforgalom emel
kedését jelentősen elősegíti a belügyminiszter most 
nyilvánosságra került intézkedése, amellyel jóvá
hagyta leglátogatottabb és idegenforgalmi szem
pontból legjelentősebb fürdőhelyeink szállodaépí
tési kölcsönét. Az OTI öregségi díjtartalékából össze
sen 2 és félmillió pengő, 25 éves lejáratú szálloda
építő kölcsönt kapnak Balatonalmádi, Keszthely, 
Badacsony, Fonyód, Balatonlelle, Balatonföldvár, 
Siófok, valamint a Dobogókő, Mátra és Görüm- 
böly—Tapolca szállóépítkezései. A rendelkezésre 
álló összeg felosztását egy bizottság végzi, melynek

élén Tormay Géza államtitkár áll. A bizottság már 
meg <is kezdte munkáját.

A magyar baromflklvltel szempontjából az angol 
piac. fokozódó jelentőségű. A karácsonyi ünnepek 
előtt élénk ütemben folyt a pulykakivitel és az idei 
pulykavásár jelentőségében túlhaladta a tavalyit. 
A magyar áru kitűnősége fogalommá válik az angol 
piacokon és ennek a sikernek meg is van a reális 
eredménye. Az idén körülbelül negyven százalékkal 
magasabb áron tudtuk a kivitt pulykát értékesí
teni, mint a múlt esztendőben. Ez az áremelkedés 
nagymértékben növelte a kivitel jövedelmezőségét 
és a hazai termelők is magasabb árat kaptak puly
káikért. Az elért siker elsősorban annak a kitűnő 
piacszervezésnek köszönhető, amely a Külkereske
delmi Hivatal irányítása mellett működik. Az angol 
piac megszervezésével nemcsak a karácsonyi vásá
ron vettünk részt, hanem a pulykakivitel tovább 
is fog folytatódni az idény befejezéséig.

Az Idegenforgalom növeli Budapest élelmiszer
fogyasztását. A Budapesti Kereskedelmi és Ipar
kamara statisztikát készített arról, hogy a múlt év 
folyamán Budapesten járt idegenek milyen mérték
ben növelték az élclmiszerfogyasztást. A most fel
dolgozott adatok azt mutatják, hogy tavaly 240.000 
kiló húst fogyasztottak nálunk a külföldi vendégek. 
Még enpé^nggyqbp voU.a gy Um öl elfogy- oszlás.,' tuc r t 
az adatok azt igpzoljíi^ hogy a Budapesten g- ' 
fordult külföldiek 300 ezer kiló magyar gyümölcsöt 1

Eladó vagy bérbeadó 
szálloda!
26 év óta fennálló és általain vezetett 
szállodámat betegségein minll b é rb e - 
adnám  vagy el Is adnám. Járási 
székhely, 56 községgel, étterem, kávé
ház, színház, bálterem és 14 szobából 
álló szálloda. Teljesen felszerelve és 
berendezve, a zo n n a l átvehető. 
A raktár és kézilcllár átvételéhez 
10—15.000 pengő s z ü k sé g e s .  Csak 
keresztény szakembernek adom bérbe.

Bauer Endre
Központi szálloda, S i k l ós

ettek meg. Naponta átlagosan félliter tejet fogyasz
tott egy-cgy idegen, úgy, hogy ennek révén 300 ezer 
liter tejjel több kellett Budapesten. A cukorfogyasz
tás az idegenforgalom révén 72 ezer kilóval növeke
dett. Ugyancsak a főváros idegenforgalmának kö
szönhető, hogy tavaly két és félmillió darab tojással 
több fogyott. 60 ezer kilóval növekedett a zsírfor
galmunk és ugyanennyivel több vaj fogyott el az 
idegenek itt tartózkodása folytán.

A kávémérők konzervárusítása. A kereskede
lemügyi miniszter 16.921—1935. K. M. szám alatt 
elvi jelentőségű döntésben szabályozta a kávéméré- 
sek kouzervelárusítási jogát. Eszerint a kávémérő
nek joga van konzervféléket kiszolgáltatni. A kon- 
zervek között azonban különnbséget kell megálla
pítani a felmelegítés útján élvezhető és a felmele
gítés nélkül élvezhető konzervek között. Mivel a 
mai versenyviszonyok mellett e megkülönböztetés 
mellőzése sok visszaélésre adhat alkalmat, a keres
kedelmi miniszter elvi jelentőségű döntése szerint 
a kávémérők a jövőben csak felmelegítést nem 
igénylő konzerveket szolgáltathatnak ki, de semmi
esetre ilyen konzerveket utcán át nem adhatnak el.

Kávéházak osztályozásáról beszélnek a buda
pesti kávéházi körökben. Azt tervezik, hogy négy 
csoportba osztják a kávéházakat. Az első csoportba

ELADÓ
K E C S K E M É T E N

a

“ B E R E T V Á S ”
s z á l l o d a ,  
kávéház és 
é t t e r e m .
(Az egyedüli nagyobb 
82állodaavárosban.) 
Feltételek megtudhatók: 
Kecskeméten a Népbank
nál, vagy K erek es  Jenő 
alezredesnél, vagy dr. v. 
Matolcsy Károly főorvosnál

kerülnének a zenés, mondén kávéházak, a második 
csoportba a nagyforgalmú helyeken lévő polgári 
kávéházak, a harmadikba a mellékutcai kávéházak, 
a negyedikbe pedig azok a kültelki kávéházak, ame
lyek már majdnem kávémérések. A kategorizálásra 
— egyes érdekeltek szerint — azért van szükség, 
mert az utóbbi időben olyan kávéházi árú- és ár-

Garantált teljei 
zsírtartalmú

sajtjaink
mindenütt 

beszerezhetők: 
Pálpuszta-sajt, 

Derby-sajt, Roma- 
dour, Imperlál, 

Óvári, Trappista, 
Casino, Roquefort, 
Roquefortdobozos

DER BY Sajt- is  Vajtarmalő Részvénytársaság
Központi árusító-telep: Budapest, VII., Kerepesi rtt 02. 

Telefon i Z. 60—85

dömping kezdődött Budapesten, hogy katasztró
fától kezdtek félni. Ezek szerint esetleg a közel
jövőben tehát megszűnik az úri vacsora, megszűnik 
a dömpingmenü, a negyvenfilléres komplett reggeli. 
A kávésok visszatérhetnek arra az árnívóra, ame
lyen már nem fizetnek rá. Még csak azon gondol
koznak, hogyan ellenőriztessék egymást, nehogy 
egyes kávésok titokban lefelé rontsák az árakat.

Bányavidékén bevezetett korcsma jgyütt eladó |
Bővebbet M é s z á ro s -u . 28 ., h á zfe lü g y e lő n é l. I

Esti kereskedelmi szaktanfolyam. A Budapesti 
Kereskedelmi Akadémia január hó 16-án nyitja 
meg új öthónapos esti tanfolyamát 4—8 közép
iskolát végzettek számára. Tantárgyak: könyv
vitel (átíró módszerek, niérlegelmélet), kereskedelmi 
ismeretek, stb. A beírások megkezdődtek. Jelent
kezés naponta délelőtt 8—1-ig és este 6—7-ig az 
igazgatóságnál,!/., Alkotmány-u. 11. sz. I. emelet 
Telefon : 205—47. Nyomtatott tájékoztató a ka
pusnál is kapható.

Hauer Rezső cukrász
Budapest, Vili., Rákóczi út 49. szám

Telefonaz&m : József 426—04

Gyújtogatás — idegenforgalmi érdekből. Tirol
egy kies fekvésű falvában, mint a Pesti Hírlap írta, 
nagyon felbőszült a lakosság a kóbor cigányok ellen, 
akik a falu végén barakot építettek, de csak hálni 
jártak oda. Napközben kirajzottak és ott tulajdoní
tották el az idegen ingót, ahol érték. Ezért és mert 
váratlan felbukkanásukkal elriasztották a falutól a 
turistákat, a falu lakói bosszút esküdtek ellenük. 
Négyen elhatározták, hogy — mint mondották — 
,,kiperzselik“ a cigányokat a faluból. Felgyújtották 
tehát a barakot, amely porig leégett. A bíróság be
ismerő vallomás híján, csak idegen tulajdon rossz
indulatú megrongálásáért ítélte el őket, még pedig 
a főkolompost négyheti börtönre, a többit pedig 
három-három heti fogságra. Enyhítő körülmény
nek vette, hogy a tett elkövetése a közérdek szem
pontjából érthető volt.

Mezőberény község elöljárósága, Mezőberény község tulajdonát képező 7 vendégszobás, 
egyemeletes és a község főterén lévő „Magyar Király" szálloda, vendéglő és kávéház, valamint 
a népkertben épült Pavillon-épület bérbeadására írásbeli zárt ajánlati versenytárgyalást hirdet.

A bérleti Idő 1936 február 2-től 1939 február 1-ig terjedő három év.
A részletes bérleti feltételek Mezőberény község számügyi jegyzői irodában megtekint

hetők, vagy kívánságra a postaköltség megtérítése ellenében postán megküldetnek.
Az ajánlatokhoz 500 P bánatpénz Mezőberény község letétpénztárába való befizetését 

igazoló letéti elismervény csatolandó. A bánatpénz takarékbctétkönyvecskével, vagy óvadék
képes értékpapírral is helyettesíthető.

Az ajánlat: „Ajánlat Mezőberény község tulajdonát képező Magyar Király szálloda bér
bevételére" felirattal ellátva zárt pecséttel ellátott borítékban helyezendő el és 1936. év január 
hó 16. napjának 10 órájáig Mezőberény község iktatói hivatalához nyújtandók be.

A „Magyar Király" és népkerti Pavillonra együttesen, vagy külön-külön is adható be 
ajánlat. Az ajánlatok 1936 január hó 16-án bontatnak fel Mezőberény községháza tanácstermében.

Mezőberény, 1935 december 17.
Gozmány Majdam
főjegyzői bíró.
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Magyarok Amerikában.
Irta : L in d en b erg e r A n ta l.

IV.
Igen, ez illik, feleltem. Bár én is búcsúztam a 

Hazámtól, de azért ezt inkább átéreztem . .. lélek
ben, csendben magamban. Ellenben — mondtam 
mosolyogva — hadnagy úr az éjjel Abbáziában . . .

Erre rámnézett vérbeborult szemeivel és nagyon 
halkan ezt felelte: nagyon fájt a búcsúzás. . .  
Apropó, tette hozzá gyorsan, nem parancsol egy 
pohár konyakot? Köszönöm, feleltem, én már ebéd 
után vagyok. Deegypikkoló kapucinert megiszom 
itt a hajó pálmakertjében. Ha óhajt, tartson velem, 
mondám. Hálásan köszönöm, felelte. De jaj, 
bocsásson meg kérem, még be sem mutatkoztam. 
Ezzel összecsapta bokáját, szalutált s úgy mondta : 
N. N. m. kir. huszárhadnagy. Én is megmondtam 
nevemet és lépésben elindultunk a pálmakert felé.

A pálmakertben rajtunk kívül senki sem volt. 
Leültünk a modem kcrcvctre és kértem egy pikkoló 
kapucinert; útitársam pedig egy pohár konyakot.

Jó néhány perc telt el, míg megszólalt útitársam. 
Hát ön Amerikában él ? . . .  Ó, ha nem esnék terhére, 
mondjon el nékem valamit az ottani életről. Elhelyez
kedési lehetőségekről, mert — őszintén megvallom — 
ez érdekelt most legjobban. Ön olyan szimpatikus 
nekem, mintha már régi ismerősök lennénk. Nekem 
senkim, de senkim nincs Amerikában, akitől tanácsot 
kérhetnék. Most itt a sok idegen emberek között 
úgy a lelkemre nehezedett valami, amit nem tudok 
kimondani vagy megmagyarázni, úgy érzem, mintha 
a lelkem elszakadt volna a testem től... és csak 
a testem bolyongana itt céltalanul a világűrben. 
Ott nincs munkaszégyen azért, mert valaki alantas 
munkát végez. Sőt a bevándoroltak legtöbbje, ha 
nem beszél angolul, bizony a legalantasabb munkán 
kezdi el karrierjét. Pláne, ha az illető kvalifikált 
ember. Az iparos ellenben rögtön el tud helyezkedni. 
Feleltem.

Ránéztem útitársamra. Láttam, hogy arcára 
sötét gondok ültek. Fejét lehajtva, szinte nehéz 
álomból való felriadással kérdezte: Mit fogok én 
ott kezdeni ? . . .  Semmihez se értek. Csak magyarul 
beszélek. Egész életemben egy koronát se kerestem 
a magam erejéből. De elköltöttem már egy vagyont. 
S amikor már nem volt mit költeni... Itt meg
állt. Mintha máris sokat mondott volna. Feje ismét 
mellére hanyatlo tt...

Pár perc után én mondtam neki: — a többit 
már tudom, hadnagy ú r ! — Kártya, fedezetlen 
váltók, uzsorás, megint kártya, váltók, uzsorások...

Ezen az érzésen többé-kevésbbé mindenki á t
esik — feleltem én — főként azok, akik hajón hagy
ják el a hazájukat. Kérem, ne legyen kicsiny hitű ! 
Nézzen ki a tengerre, ez a nagy víz apró cseppek- 
ből képződött és ezeknek a cseppeknek is megvan 
a saját hivatásuk, mert Isten végtelen akarata ezt 
így rendelte.

Éppen ezt mondhatnám Amerikáról is. Az a 
rengeteg cmbercscpp, amely az egész világból össze
verődik, éppen úgy megfér egymással) ott, mint a 
vízcseppek. A szorgalmukkal és munkásságukkal 
oly nagyra terjesztették és fejlesztették Amerikát, 
amilyenre a történelemben kevés példa van.

De nemcsak naggyá és gazdaggá lett általuk 
az ország, hanem ők, a bevándorlottak is módosak 
és gazdagok lettek. Igaz, hogy Amerikában kemé
nyen kell dolgozni, de hogy mit dolgozik valaki, az 
mellékes. Fő, hogy dolgozzon.

Utitársam megint felemelte fejét, rámnézett — 
s túlvilági hangon, szinte nyögve csak ezt mondta — 
igen ! . . .  Sokáig hallgattunk. Majd én törtem meg 
a csöndet. Föl a fejjel, hadnagy ú r ! Nem ön az 
első, aki így járt ! Egy reménye mindig kell, hogy 
legyen — az Isten, aki mindnyájunk sorsát intézi 
és akinek végtelen akarata intézi még a vízcseppek 
sorsát is Az nem feledkezik meg az emberről se !

Ön bizalommal volt hozzám. Talán tudnék 
valamit tanácsolni, aminek hasznát veheti 1 Először 
is kérem, ígérje meg, hogy nem iszik szeszes italt 
többet. Még akkor se, ha ez nagyon nehezére esnék 
i s ! . . .  ígérem... hangzott bágyadt hangon. Az
után — talán ezt most legfájóbb lesz — vesse le 
ezt az aranysujtásos — uniformist és öltsön civil
ruhát. Erre felkapta fejét, rámmeredt. Aztán ide
gesen elkezdte simogatni le és fel egyenruháját. 
Hosszú hallgatás után fájdalmasan rámnézett. Csak 
a fejével bólintott — igent.

— Tudom, hogy ez nagyon fáj önnek — mon
dám — de ez csak a kezdet kezdete. Innia nem sza
bad, mert sehol se kaphat munkát Amerikában, 
ha megtudják, hogy iszik! Ami az egyenruhát 
illeti, az csak kellemetlenségeket okozna önnek 
és kárörvendést másoknak, hogy ön is a kivándor
lókhoz tartozik ... Aztán pár nap múlva talán lesz 
tervem is . . .  úgy, hogy önt állásba segítem Ncw- 
Yorkban. Azt hiszem, sikerül is 1

Utitársam a meghatottságtól szólni se tudott. 
Csak nehezen ennyit mondott: Köszönöm 1 Én 
pedig visszatértem kabinomba egy kis délutáni 
sziesztára. (Folytatjuk.)

Pincéregyetem Csikágóban. Lloyd Rex, volt 
pincér, aki egy örökség révén többszörös milliomos 
lett, elhatározta, hogy pincéregyetemet alapít 
Csikágóban. Ez a pincéregyetem abban különbözik 
majd a már meglévő pincériskoláktól, hogy igen 
alapos és tudományos jellegű lesz. Minden pincér, 
aki elvégezte ezt az egyetemet, tisztában lesz a táp
lálkozástan alapelemeivel és a főzési vegyészettel. 
Az egyetemre csak korlátozott számban vesznek fel 
hallgatókat. A tanulmányi időszak öt évig tart és 
azt nehéz vizsga fejezi be.

__________Vili, kér, kapitányság.___________
11.897/935. kih. ~  ~

ITÉLETKIVONAT.
A m. kir. áll. rendőrség VIII. kér. kap. r. b. 

bírája Tivadar Jánosné felcsuti, 42, r. k. korcs- 
máros, bpesti lakost azért, mert túlkénezett 
mustot hozott forgalomba, az 1924. évi IX. t.-c. 
2. § és az 1924. évi IX. t.-c. 43. § 2. p. alap
ján 10 P pénzbüntetésre, behajthatatlanság ese
tén 1 napi elzárásra ítélte. Kötelezi terheltet, 
hogy Szabó István fővegyész javára 14 P, dr. 
Gánthay Béla fogalmazógy. részére 6 P, to
vábbá a vegyvizsgáló intézet részére 8 P vegy- 
vizsgálati díj megfizetésére és elrendeli az ítélet 
kivonatának jogerőre emelkedés után terhelt 
költségére a „Vendéglősök Lapjá“-ban való 
közzétételét.

Budapest, 1935. évi november hó 8-án.

Dr. Szigethy s. k.
r. fog. rbb.

A kivonat hiteléül Bertl Ödön
Bpest, 1935 X I1/4. s. hiv. tiszt.

A nagykátai járás főszolgabírójától.

54. kih. 1935. sz.

ITÉLETKIVONAT.
Varga András 45 éves, r. kath. nős, korcs- 

máros, magyar állampolgár, vagyonos, tápió- 
szelei lakost a vármegyei Alispán úr 3218. kih. 
1935. sz. másodfokú jogerős ítéletével az 1924. 
évi IX. t.-c. 8. §-ának 2. pontjába és az ú. n. 
t.-c. 16. §-ába ütköző kihágásért, melyet azáltal 
követett el, hogy korcsmájában egy hordó bor 
tartalma nem volt megjelölve, továbbá erősen 
barnatörésű bort hozott forgalomba, a hivatko
zott t.-c. 43. §-ának 2. pontja és 44. §-ának 1. 
pontja alapján, behajthatatlanság esetén 5 napi 
elzárásra átváltoztatandó 20 pengő pénzbünte
tésre és 24 pengő 59 fillér eljárási költség meg
fizetésére ítélte és elrendelte a jelen ítéletnek, 
terhelt költségén való egyszeri hírlapi közzé
tételét.

Jogerős és végrehajtható.
Nagykáta, 1935 december hó 31.

Dr. Cseh Gyula s. k.
______ ___________  tb. szolgabfró.

Előfizetőinkhez
azzal a  kéréssel fo rdu lu n k , hogy az e lő 
fizetési d ijakat k iad ó h iv a ta lu n k b a  be
küldeni szíveskedjenek.

Főszerkesztő:
DR. K ISS  ISTVÁN.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos 
Dr. KISS ISTVÁ NN É.

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
páratlan

sörkülönlegessége
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